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II

(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Откриване на процедура 

(Дело M.10262 — Facebook/Kustomer) 

(Текст от значение за ЕИП) 

(2021/C 314/01)

На 2 август 2021 Комисията реши да открие процедура по гореспоменатото дело, след като констатира, че концентрацията, 
за която е уведомена, поражда сериозни съмнения относно съвместимостта си с общия пазар. С откриването на процедурата 
разследването по отношение на концентрация, за която е подадено уведомление, навлиза във втора фаза и не засяга 
окончателното решение по делото. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 139/2004 на 
Съвета. (1)

Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят своите наблюдения относно планираната концентрация.

За да бъдат взети предвид по време на процедурата, забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 15 
дни след датата на настоящата публикация. Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс (+32 22964301), по 
електронна поща на адрес: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu или по пощата, с позоваване на M.10262 — 
Facebook/Kustomer, на следния адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламентът за сливанията на ЕО“).
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

СЪВЕТ

Известие на вниманието на лицата и образуванията, спрямо които се прилагат ограничителните 
мерки, предвидени в Решение 2010/638/ОВППС на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2021/1305 

на Съвета, и в Регламент (EС) № 1284/2009 на Съвета, прилаган с Регламент за изпълнение 
(EС) 2021/1302 на Съвета, относно ограничителни мерки срещу Република Гвинея 

(2021/C 314/02)

Следната информация се предоставя на вниманието на лицата, включени в приложението към Решение 2010/638/ОВППС на 
Съвета (1), изменено с Решение (ОВППС) 2021/1305 на Съвета (2), и в приложение II към Регламент (ЕС) № 1284/2009 на 
Съвета (3), прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1302 на Съвета (4).

Съветът на Европейския съюз реши да измени идентификационните данни на лицата, изброени в посочените по-горе 
приложения.

На засегнатите лица се обръща внимание, че могат да подадат заявление до компетентните органи на съответната(ите) 
държава(и) членка(и), посочени на уебсайтовете в приложение III към Регламент (ЕС) № 1284/2009, за да получат 
разрешение за използване на замразени финансови средства за основни нужди или за конкретни плащания (вж. член 8 от 
регламента).

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Е-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) ОВ L 280, 26.10.2010 г., стр. 10.
(2) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 18.
(3) ОВ L 346, 23.12.2009 г., стр. 26.
(4) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 9.
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Известие на вниманието на субектите на данни, спрямо които се прилагат ограничителните мерки, 
предвидени в Решение 2010/638/ОВППС на Съвета и в Регламент (EС) № 1284/2009 на Съвета за 

налагане на ограничителни мерки срещу Република Гвинея 

(2021/C 314/03)

На вниманието на субектите на данни се предоставя следната информация в съответствие с член 16 от Регламент (ЕС) 
2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (1).

Правното основание за извършваното обработване на данни е Решение 2010/638/ОВППС на Съвета (2), изменено с 
Решение (ОВППС) 2021/1305 на Съвета (3), и Регламент (ЕС) № 1284/2009 на Съвета (4), прилаган с Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/1302 на Съвета (5).

Администратор на обработването на данни е Съветът на Европейския съюз, който се представлява от генералния директор на 
ГД RELEX (Външни отношения) в Генералния секретариат на Съвета, а отделът, на който е възложено обработването на 
данните, е RELEX.1.C, с който можете да се свържете на адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Е-mail: sanctions@consilium.europa.eu

С длъжностното лице за защита на данните в ГСС можете да се свържете на:

Длъжностно лице за защита на данните

data.protection@consilium.europa.eu

Целта на обработването на данните е съставяне и актуализиране на списъка на лицата, спрямо които се прилагат 
ограничителни мерки съгласно Решение 2010/638/ОВППС, изменено с Решение (ОВППС) 2021/1305, и Регламент (ЕС) 
№ 1284/2009, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1302.

Субектите на данни са физическите лица, които отговарят на критериите за включване в списъка, определени в Решение 
2010/638/ОВППС и Регламент (ЕС) № 1284/2009.

Събраните лични данни включват данни, необходими за правилното идентифициране на засегнатите лица, изложението на 
мотивите и всички други свързани с тях данни.

Събраните лични данни могат да се предоставят при необходимост на Европейската служба за външна дейност и на 
Комисията.

Без да се засягат ограниченията съгласно член 25 от Регламент (ЕС) 2018/1725, упражняването на правата на субектите на 
данни като правото на достъп и правата на коригиране и на възражение ще бъде осигурено в съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/1725.

(1) ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39.
(2) ОВ L 280, 26.10.2010 г., стр. 10.
(3) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 18.
(4) ОВ L 346, 23.12.2009 г., стр. 26.
(5) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 9.
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Личните данни се съхраняват пет години след датата на заличаване на субекта на данните от списъка на лицата, спрямо 
които се прилагат ограничителни мерки, или след като срокът на мярката е изтекъл, или за периода на съдебния процес, в 
случай че е даден ход на съдебен процес.

Без да се засягат които и да било средства за съдебна, административна или извънсъдебна защита, субектите на данни имат 
право да подадат жалба до Европейския надзорен орган по защита на данните в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).
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Известие на вниманието на лицата, спрямо които се прилагат ограничителните мерки, предвидени в 
Решение (ОВППС) 2016/849 на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2021/1304 на Съвета, и в 

Регламент (EС) 2017/1509 на Съвета, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1300 на Съвета 
относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република 

(2021/C 314/04)

Следната информация се предоставя на вниманието на лицата, изброени в приложения II и III към Решение (ОВППС) 2016/ 
849 на Съвета (1), изменено с Решение (ОВППС) 2021/1304 на Съвета (2), и в приложения XV и XVI към Регламент 
(EС) 2017/1509 на Съвета (3), прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1300 на Съвета (4) относно ограничителни 
мерки срещу Корейската народнодемократична република.

Съветът на Европейския съюз реши, че ограничителните мерки, предвидени в Решение (ОВППС) 2016/849, изменено с 
Решение (ОВППС) 2021/1304, и Регламент (ЕС) 2017/1509, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1300, следва 
да продължат да се прилагат спрямо лицата, посочени в приложения II и III към Решение (ОВППС) 2016/849 и в 
приложения XV и XVI към Регламент (ЕС) 2017/1509. Основанията за включването на тези лица са изложени в посочените 
приложения.

На засегнатите лица се обръща внимание, че могат да подадат заявление до компетентните органи на съответната(ите) 
държава(и) членка(и), посочени на уебсайтовете в приложение II към Регламент (ЕС) 2017/1509 за ограничителни мерки 
срещу Корейската народнодемократична република, за да получат разрешение да използват замразени средства за основни 
нужди или конкретни плащания (вж. член 35 от регламента).

Засегнатите лица могат да отправят до Съвета искане за преразглеждане на решението за включването им в посочените 
по-горе списъци, придружено от удостоверителни документи, преди 28 февруари 2022 г. на следния адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Е-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Всички получени съображения ще бъдат взети предвид за целите на извършвания от Съвета периодичен преглед съгласно 
член 36, параграф 2 от Решение (ОВППС) 2016/849 и член 34, параграф 7 от Регламент (ЕС) 2017/1509.

На засегнатите лица се обръща внимание и за възможността да оспорят решението на Съвета пред Общия съд на Европейския 
съюз съгласно условията, предвидени в член 275, втора алинея и член 263, четвърта и шеста алинея от Договора за 
функционирането на Европейския съюз.

(1) ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр.79.
(2) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 13.
(3) ОВ L 224, 31.8.2017 г., стр. 1.
(4) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 1.
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Известие на вниманието на субектите на данни, спрямо които се прилагат ограничителните мерки, 
предвидени в Решение (ОВППС) 2016/849 на Съвета и Регламент (ЕС) 2017/1509 на Съвета за 

ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република 

(2021/C 314/05)

На вниманието на субектите на данни се предоставя следната информация в съответствие с член 16 от Регламент 
(ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (1).

Правното основание за извършваното обработване на данни е Решение (ОВППС) 2016/849 на Съвета (2), изменено с Решение 
(ОВППС) 2021/1304 на Съвета (3), и Регламент (ЕС) 2017/1509 на Съвета (4), прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 
2021/1300 на Съвета (5).

Администратор на обработването на данни е Съветът на Европейския съюз, който се представлява от генералния директор на 
ГД RELEX (Външни отношения) в Генералния секретариат на Съвета, а отделът, на който е възложено обработването на 
данните, е RELEX.1.C, с който можете да се свържете на адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Е-mail: sanctions@consilium.europa.eu

С длъжностното лице за защита на данните в ГСС можете да се свържете на:

Длъжностно лице за защита на данните

data.protection@consilium.europa.eu

Целта на обработването на данните е съставяне и актуализиране на списъка на лицата, спрямо които се прилагат 
ограничителни мерки съгласно Решение (ОВППС) 2016/849, изменено с Решение (ОВППС) 2021/1304, и Регламент (ЕС) 
2017/1509, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1300.

Субектите на данни са физическите лица, които отговарят на критериите за включване в списъка, определени в Решение 
(ОВППС) 2016/849 и Регламент (ЕС) 2017/1509.

Събраните лични данни включват данни, необходими за точната идентификация на съответното лице, изложението на 
мотивите и всички други данни, свързани с тях.

Събраните лични данни могат да се предоставят при необходимост на Европейската служба за външна дейност и на 
Комисията.

Без да се засягат ограниченията съгласно член 25 от Регламент (ЕС) 2018/1725, упражняването на правата на субектите на 
данни, като правото на достъп, както и правото на коригиране и на възражение, ще бъде осигурено в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1725.

Личните данни се съхраняват пет години след момента на заличаването на субекта на данните от списъка на лицата, спрямо 
които се прилагат ограничителните мерки, или след като срокът на мярката е изтекъл, или за периода на съдебния процес, в 
случай че е даден ход на съдебен процес.

(1) ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39.
(2) ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр. 79.
(3) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 13.
(4) ОВ L 224, 31.8.2017 г., стр. 1.
(5) ОВ L 283, 6.8.2021 г., стр. 1.
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Без да се засягат които и да било средства за съдебна, административна или извънсъдебна защита, субектите на данни имат 
право да подадат жалба до Европейския надзорен орган по защита на данните в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).
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ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

5 август 2021 година

(2021/C 314/06)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,1850

JPY японска йена 129,79

DKK датска крона 7,4366

GBP лира стерлинг 0,85060

SEK шведска крона 10,1983

CHF швейцарски франк 1,0733

ISK исландска крона 148,00

NOK норвежка крона 10,4410

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 25,415

HUF унгарски форинт 353,95

PLN полска злота 4,5480

RON румънска лея 4,9159

TRY турска лира 10,1155

AUD австралийски долар 1,5990

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,4817

HKD хонконгски долар 9,2160

NZD новозеландски долар 1,6759

SGD сингапурски долар 1,5996

KRW южнокорейски вон 1 353,34

ZAR южноафрикански ранд 17,0232

CNY китайски юан рен-мин-би 7,6555

HRK хърватска куна 7,5008

IDR индонезийска рупия 16 993,36

MYR малайзийски рингит 4,9977

PHP филипинско песо 59,660

RUB руска рубла 86,5784

THB тайландски бат 39,389

BRL бразилски реал 6,1064

MXN мексиканско песо 23,6112

INR индийска рупия 87,8256

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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V

(Становища)

ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ОБЩАТА ТЪРГОВСКА 
ПОЛИТИКА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Известие за предстоящото изтичане на срока на действие на някои антидъмпингови мерки 

(2021/C 314/07)

1. В съответствие с разпоредбата на член 11, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/1036 на Европейския парламент и на 
Съвета от 8 юни 2016 г. за защита срещу дъмпингов внос от страни, които не са членки на Европейския съюз (1), Комисията 
уведомява, че освен ако не бъде започнат преглед в съответствие с изложената по-нататък процедура, срокът на действие на 
долупосочените антидъмпингови мерки ще изтече на датата, посочена в таблицата по-долу.

2. Процедура
Производителите от Съюза могат да подадат писмено искане за преглед. Искането трябва да съдържа достатъчно 
доказателства, че изтичането на срока на действие на мерките по всяка вероятност ще доведе до продължаване или 
повторно възникване на дъмпинга и вредата от него. Ако Комисията вземе решение да извърши преглед на съответните 
мерки, на вносителите, износителите, представителите на държавата на износ и на производителите от Съюза ще бъде 
предоставена възможност да изпратят допълнителна информация, да опровергаят или да представят коментари по 
въпросите, изложени в искането за преглед.

3. Срок
На горното основание производителите от Съюза могат да подадат писмено искане за преглед, което трябва да бъде получено 
от Европейската комисия, Directorate-General for Trade (Unit G-1), CHAR 4/39, 1049 Brussels, Белгия (2) след 
публикуването на настоящото известие, но не по-късно от три месеца преди датата, посочена в таблицата по-долу.

4. Настоящото известие се публикува в съответствие с член 11, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/1036.

Продукт
Държава(и) на 
произход или 

износ
Мерки Позоваване

Дата на 
изтичане на 

срока на 
действие (1)

Някои видове 
лека термична 
хартия

Република 
Корея

Антидъмпин
гово мито

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/763 на 
Комисията от 2 май 2017 г. за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и окончателно 
събиране на наложеното временно мито върху 
вноса на някои видове лека термична хартия с 
произход от Република Корея
(ОВ L 114, 3.5.2017 г., стр. 3)

4.5.2022 г.

(1) Срокът на действие на мярката изтича в полунощ (00:00 ч.) на датата, посочена в тази колона.

(1) OВ L 176, 30.6.2016 г., стр. 21.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация 

(Дело M.10307 — Oxford Properties/M7 Real Estate) 

Дело кандидат за опростена процедура 

(текст от значение за ЕИП) 

(2021/C 314/08)

1. На 29 юли 2021 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от Регламент 
(ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— Oxford Properties Management (Обединеното кралство) Limited („Oxford Properties“, Обединеното кралство) под 
контрола на Oxford Properties Group (Канада) и собственост на OMERS Group (Канада);

— M7 Real Estate Ltd („M7 Real Estate“, Обединеното кралство).

Oxford Properties придобива по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за сливанията контрол над целите 
предприятия M7 Real Estate.

Концентрацията се извършва посредством покупка на дялове (акции).

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— за предприятие Oxford Properties: собственост, разработване и управление на недвижими имоти в Европа.

— за предприятие M7 Real Estate: управление на инвестиционни активи с акцент върху сектора на недвижимите имоти, 
по-конкретно общоевропейски, регионални търговски недвижими имоти с множество наематели.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне в 
приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по тази 
точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процедурата, 
посочена в Известието.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. Моля, 
винаги посочвайте следния референтен номер:

M.10307 — Oxford Properties/M7 Real Estate

Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс, по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте координатите 
за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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